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BIITBOPEHHS KOJIOHIAJIBHUX MOTHBIB BIKTOPIAHCBHKOI 1OBH
B YKPATHCBKHX NEPEK/IAZIAX

YV cmammi poszensioaromecs  ocobausocmi  i0MEOpPeHHs  KOJOHIANbHUX —MOMUBI8
Bixmopiancekoi 006u y nepexnaoax yKpaincokow Mosoio.

KittouoBi cioBa: xyrsmypHo-mapkoganuti 3Hax, Bikmopiancvka 000a, nepexiadaybki
MAaKmuKu, coyio-cemiomuynuil nioxio.

The article highlights the specific features of reproducing Victorian culturally-marked
signs, which represent colonial motives.

Key words: culturally-marked sign, Victorian era, translation tactics, socio-semiotic
approach.

Ha cporoani akTyajqpHOIO 3aJIMIIAETHCS MpoOIIeMa TMEepPeKIaay TBOPIB, SKI HaJIEekKaTh 110
CBITOBOi Kiacuku. Takuii 30pstHuii mepioa B ictopii bputanii B wijoMy, 1 B aHMIIHCHKil
JiTeparypi 30KpeMa sk BiIKTOpiaHCTBO, Ha YKpaiHCBKOMY KyJIbTYPHOMY TJII TpPEIACTaBICHHUN
JIOBOJII TUCKpeTHO. 3 MiBCOTHI pomaHiB Yapisa JlikkeHca yKpaiHCBKOIO MOBOIO INEpEKJIaJeHO
mume miBaecatka, 3 49 mec bepnapna llloy mepeknazeHi i omyOnikoBaHI JMIIe TPH —
“ITirmanion”, “Yuens ausasona” Ta “IIpodecis micic Yoppen”. Tomy 3aBaHHSIM NepeKiaiadiB €
y3arajJbHEHHS JIOCBIAYy TaKMX HE3PIBHIHHUX MaiCTpiB XyH0KHbOIO nepeknany, gk [1. Kymim ta
I. ®panko, M. Punbcekuit Ta M. 3epoB, M. baxxan ta M. Mockanenko. Ilepeknanaui maroTh
IpalLloBaTH 1 HAJl YIOPSAAKYBaHHSAM 1HCTPYMEHTapito nepekiano3HasctBa. [loyarok miei podotu
3aKJIAAETHCS Y TOCTIIKEHHSIX BITUN3HAHUX HAYKOBIIIB.

BikTopianceka enoxa B ictopii bpurtanii € HaliBupa3Hille MapKOBaHOIO y COILIAJIbBHOMY,
KyJbTYpHOMY Ta ICTOPHKO-IIONITUYHOMY IIJIaHax. Y OpHUTAHCBKOMY COLIyMi 1HTEpec M0
BikropiancTBa HIKOIM oOcCTaTO4HO He 3HWKaB. HuHi B AHIMIi crnocrepiraeTbcsi HeOyBale
3aXOIMJIEHHs JiS4iB KyJAbTYpH Ta MHUCTEITBA Ii€l0 ernoxor. HemogaBHo Oyiu 3AifiCHEHI HOBI
kiHoBepcii 3a m’ecamu Ockapa Baiinga “An ldeal Husband” ta “The Importance of Being
Earnest” 3a yuacTio HaiiBizoMilInx OpUTaHCBKUX aKTOpPiB. 3’SIBUJIMCS HOBI €KpaHi3alii poMaHiB
Vinki Konnminza “XKinka B 6utomy” ta “MicsiuHuMl KaMiHb”, TaKOK Ha €KpaHU BUMIILIO JIEKUJIbKA
¢inbmiB 3a kauror Ilapnoru bponte “/xen Eiip”. BapTto Takox 3ragaTv OAMH 3 HallKpamux
OpuraHcekux pomaHiB 90-x pokiB, skuil orpumaB bykepoBcbky mpemiro 1990 poky,
“Possession” (“Onepxxumicts”), Hanmcanuii A. C. baiterr. Poman “Possesion”, sk i pomaH
Jlxona ®daymza “The French Lieutenant’s Woman” (“Koxanka ¢paniry3pKoro jeidTeHaHra”),
JeTallbHO 1 3am00JIeHO BIATBOpIOE€ BikTopiaHChKY AlMCHICTH 3 yciMa 11 COLIOKYJIBTYPHUMU
ocobnmuBocTsiMu. Poman AmnToHii C. baiterr OyB mikaBo expanizoBanuii y CIIA (xoua,
3naBajocs O, IHTepTeKCTyalbHa CTHX1sl HOrO Ma€e ONMUPATHUCS 1IHTEPCEMIOTHYHOMY MepeKiaay), a
y 2002 pori — mepekiIaJieHuid pOCiHChKOI0 MOBOIO. 3’sSBHUIAcs HOBAa EKpaHIi3allis poMaHy
Yapmza [likkenca “JleBin Konnepdinga”, B sikiit ponb [leBiga rpae akTop, BiIOMHI CBO€IO y4acTIO
y “po3pexnamoBanomy”’ ¢inemi “Tappi [Totep”. Came 1e CBIIYMTH MPO BEIUKY 3HAKOBY CHITY
enoxu BikTopiaHCTBa, fika MPUTSTae yBary HallkuX Cy4aCHHUKIB.

TBopH NHCHMEHHMKIB-BIKTOPiaHIIIB, @ TaKOX POMaHM Cy4aCHHX aBTOpIB, SIKI CBIJOMO
BIITBOPIOBAJIM BIKTOPIaHCHKY JIHCHICTH y CBOIX pOMaHaX, HACHYEHI 1 MPOHU3aH1 KyJIbTypHO- Ta
TEMIOPAJIbHO-MAPKOBAaHUMHU 3HakaMu. Ilepemaua mux 3HaKIB y Mepekiaji Ja€ MOXKIHMBICTH
BIITBOPUTH TIOBHY KapTHHY CBITY BIKTOpiaHIiB. BTiMm, Tpeba 3a3HAUMTH, IO TEMIIOPAIBHO- 1
KyJbTYpHO-MAapKOBaHI MapaMeTpH CTaHOBIIATH crelu@idHy mpodiaeMy Ui mepekiany, sika He
Ma€e TPOCTOTO, OJHO3HAYHOTO BHpimieHHs. s mepemaui iX y mepekiaal Tmepekianadeni



HEOOX1THO JOCTIUTH IUTHA KOMILUIEKC acoIliaiiid, sKi BUKIUKAB TOM YW IHIIUH 3HAK B YsBI
BiKTOpiaHIiB. /[ po3’sicHeHHs IIILOBINA ayauTopii imeH, 0O0pasiB, acoliaiii, ki BUKIUKAB Y
BIKTOpIaHIIiB TOH UM 1HIIHMH 3HAK, epeKyIaadi 3aCTOCOBYIOTh PI3HOMAHITHI TAKTHKH.

Ile TaxkTuKM, cHOpsMOBaHI Ha MPOSCHEHHS KOHOTAlld MEepUIOTBOPY, HaIMPHUKIA,
MOSICHEHHsI 0€3M0CepeIHhO y TEKCTI TBOPY, ONMMCOBHH MEpeKiaj, J0JaBaHHS, 3HAXOHKEHHS
KOHTEKCTYaJbHOTO BiJITOBIIHUKA, KOMEHTAp. Ix MoxHa 00’emHATH B OJMH MUTICHHUH COILIO-
CeMIOTHYHUH MiXiJ 10 MePeKIaay XyI0KHbOTO TEKCTY.

Coyio-cemiomuunuii nioxio 00 nepexiady Xy00dCHb020 MeKCmy nepeddoaidae pemeivHe
BUBYEHHS  BIONOGIOHOI KAPMUHU  CBIMY HOCIIB  OPUSIHAILHOI  KYIbMYpU, CYMMEGIUUX
MeMNOPANbHUX, COYIATILHUX MA THOUBIOYATbHO-NCUXONO02IUHUX KOHYENMmié 8UXIOHOI KYIbmypu 3
Memow  A0eK8amHO20 IXHb02O0 GIOMBOPEHHs YV KVYIbMYpi CHpUUMaya 3a OONOMO20K0 SK
8I0N0BIOHOI cmpameeii, mak i nepexia0aybKux maxKmux.

BpaxyBaHHs mepekiiagaueM CoIio-CEMIOTHYHUX MapaMeTpiB, a came, MOSICHCHHS TICBHUX
COLIIOKYJIBTYPHHUX OJMHUIG (32 JOIMOMOTOI0 BIAMOBIIHUX TAKTHK), BPaxyBaHHS YCIX €JIEMEHTIB
BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTY BiIKPUBAE HOBI MOMIIMBOCTI JJISl PO3BUTKY NIEPEKIIaI03HABCTBA.

KynbpTypHi KOHLIENTH TMEBHOI €MOXH BiIOOpaXAIOThCS Yy XYHOXKHIX TEKCTax 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBHHX OJIMHHUIIb, SIKI MU TIPOIOHYEMO BU3HAYUTH SK KYJbTYPHO-MapKOBaHi
3Haku. KynpTypHi Ta TeMropanbHi MapKepu YTBOPIOIOTh BEPTHKAIbHHUI KOHTEKCT XYJIO0KHBOTO
TBOpY. BUXOIsum 3 TBEp/DKEHHS, IIO: CJIOBO — II€ 3HAK, 3a JOIMOMOIOI0 SIKOTO JIIOJUHA
CUTHAJII3Y€E 1HIIUM TPO Te, 110 BiAOYBAa€ThCSA Y i CBIIOMOCTI, BUAAETHCSA JOCUTH MPABOMIPHUM
BU3HAYUTH TPpoOsieMy (YHKIIOHYBaHHS KyJIbTYPHO-MAapKOBAHUX 3HAKIB Y TEKCTI XYI0KHBOTO
TBOPY fK ceMioTuuHy. KynbTypHO-MapKOBaHUM 3HAK — MOHATTS, ACIIO HIMPIIE 32 00CIroM, Hixk
noHATTS “peanis”. Peanii penpe3eHTYIOTh MOHATTS, IO MOBHICTIO, a00 YacTKOBO, BiJICYTHI Y
cBiTOOaYeHH1 OUIBIIOCTI YMTa4yiB LIIbOBOI KynbTypu. KynabTypHO-MapKoBaHI 3HAKH MOXYThb
OyTu OUTBIII-MEHII 3pO3YMUTMMHU YUTadaM MEepeKaay, MpoTe BOHU HE BUKIMKAIOTh TAKUX CaMUX
YiTKO OKpECJIEHMX KOHOTalliif, acomialiii Ta ysBJIEHb, SKI BUHHKAIOTh Y YUTAYiB OpPUTIHATY.
Corio-ceMIOTHUHUN MIAX1A 10 MNEepeKyIagy XyA0XKHbOIO TEKCTY MIJIKPECIIOe JOMIHAHTHE
3HAUEHHS KyJIbTYPHO-MapKOBAHMX 3HAKIB Y TEKCTi MepeKiaay, HaroJloIlye Ha 1HIUBITyadIbHOCTI
AaBTOPCHKOT'O CBITOBIIYYTTS Ta CBITOIVIALY, @ TAaKOX Ha COIIAJIbHOMY 3HA4Y€HHI XYJI0’KHbBOI
po3Hu.

KosoniansHa TeMa y )KUTTI Ta JITEpaTypl aHIJINIIB MOPOAKYE BETUKY KiJIbKICTh OHSTb,
K1 1 3apa3 BUKIMKAIOTh Y aHTJINIIB YITKUH JIAHII0KOK acOIlliaTUBHUX 3B’s3KiB. Llei naHIi0:koK
HEOOXIJTHO Y TOW YM IHIIUNA CMOCIO BBECTH B TMEPEKIa, OTXKE, MU BUIAUISIEMO OKpPEMY TPYITY:
KOJIOHIANIbHI MOMUBYU ) MEOPAX NUCbMEHHUKIG-GIKMOPIAHYISE.

Taxi momsittss sk Indian nabob, collector of Boggley Wollah, Alderman, Colonel,
corporal 3’sBuinucs sIK HacJiI0K IHTEHCUBHOTO B3a€MOOOMiHY Ky/bTyp bpuTaHii 3 kpaiHamu, siki
BOoHa npoTsiromM XIX CTONITTS mepeTBoproBajia Ha BJIACHI KOJIOHII. BOHM MICTATH LTy HU3KY
COLIIOKYJNIBTYPHHUX acCOIliamiii, SKi OJpa3y X CTalOTh SIBHUMH Ui AQHITIHINB, ane Ha JKalb,
3aJIUIIAIOTHCS. HE3PO3YMUIMMH Ta HaBITh HEBIAKPUTHUMHM JJISl YMTAYiB MEpeKiIaay He aHrJiNIiB.
Hanpuknan, anrniiiceke Colonel He € cHHOHIMOM yKpaTHCBKOTO MOHSATTS noaKosHuK. B AHrmil
1€ BIICbKOBE 3BaHHS 03HA4a€ MaiKe TUTYI, OCKIJIbKY MOJIKOBHUKAMU Yy 1M KpaiHi MOTJIM CTaTH
JIMILE JIFOJIM 3aMOJKHI, SIKI MaJy MeBHUH couianbHuil ctaryc. Yurtatoun y Tekkepes, JlikkeHca Ta
inmux — Colonel, Mmu maemo ojpa3y X ySIBUTH JIIOJMHY 3aMOXHY, HAJIiJICHy BHUCOKUMH
MOpaJIbHUMH SIKOCTSIMH, BHUXOBaHy BIAMOBIIHO a0 ineaniB apucrokparii. [Topsg 3 Colonel
aHriiceke “corporal” crae y Tekkepes “TiabKH HemOMITHHUM KarpaioM™ [3, ¢.56]. Uuraui, He
o0i3HaH1 3 MOJITHKOIO AHIJIII Mepiogy MpaBliHHA KOposieBH BikTopii, siki HEe YHTaIU TPO
kosoHli bputancekoi Immepii B Inaii, He 3moxyTh yasutu [Ixo3a Cemni [3, c.34], skuii OyB
cupaBxHiM “Indian nabob”, “collector of Boggley Wollah” [6, p.22]. YV 1upoMy BHIAAKY
JIOpEeYHUM € KoMeHTap nepekinanadku Onbru CeHrok Mmoo peaniit Toro yacy: “Habob — cneputy
mumyn 80100apié nposinyit 6 imnepii Benuxux Moeonis. Ilomim max nouanu Hazusamu
bacamux iHOItyie i mux egponetiyis, wo pozoacaminu 6 Inoii”. “Collector of Boggley Wollah™ —
“soupau nooamxie y boeni-Yonaey” [3, ¢.612].



KynbTypHi Ta TemnopanbHi Mapkepu BikTopiaHChKOi ermoxu, siKi mepekiagay MosiCHIOE Y
KOMEHTapi, HiK HE M03HAYalThCsl Y TEKCTI YKPaiHCBKOIO BUAAHHA poMaHy ‘“‘SIpmapok cyeTu”
(“Burma mkosa” 1983 p.). I sikio untad He 3/10raIa€ThCst CIPOOYBATH 3HAWTH KOMEHTAp y KiHIIi
KHHUTH, TO YC1 HE3pO3yMiJIi COIIOKYJIBTYPHI OJIMHHUIII TAK 1 3aTUIIATHCS HEPOSKPUTHUMHU.

VY oMy MOKOJIIHHI BIKTOpIaHIB iCHYBaB TEBHHMH MPOIIAPOK JIOACH, SIKi HMPOBEITH
4acTUHY, a00 Bce CBO€E KUTTS B [Hii. be3 cyMHIBY, )KUTTA y LI €K30TUYHINA KpaiHi, JaJIeKOi BiJl
AHTIIHACHKOI MBI 3aTHINIATI0 HEMOBTOPHUH BIIOUTOK HA CIIOCOO1 )KHUTTS IHUX JIFOACH: IXHIX
3BUYKAX, XapaKTepi, MOBEIiHIII. Yl BIICHKOBI aHTJIIHII X04a O JESKHI Yac CIYKWIN B KOJIOHIAX
bpuranii. He quBHO, 110 y iXHIX CIIBBITYM3HUKIB CKJIABCS MMEBHUI CTEPEOTHUII, HATPHUKIIAM, 100
XapakTepy aHTIIHChKOro rerepaia, abo moiakoBHuka. Hanpuknam: “He was eccentric, | admit.
But only in later years. And that was the result of the Indian climate, and marriage, and
indigestion, and other things of that kind” [7, p.267-268]. — “On 61 uyoax, smo npasoa. Ho
MONILKO 6 NPEKIOHHbIX lemax. M noo enusnuem uHOUICKO20 KIuMama, JceHumvObl, Heceaperus
arcenyoxa u npouezo 6 smom pooe’’ [4, c.456].

KononianpHi MOTHBH MU 3yCTpidaEMO y TBOpax He TiJIbKM MHCbMEHHHKIB-BIKTOPiaHIIiB,
ane ¥ y NUCbMEHHHMKIB, fKi CBIIOMO BIATBOPIOBAJIM y CBOiX TBOpaxX ‘“‘MOCTBIKTOPIaHCHKUMN
nuterd”. P. KimumiHr 3axorumioBaBcsi MYKHICTIO Ta CTIHKICTIO THX, XTO CaMOBIIJIAHO CITY>KHB
iHTepecaM bpurtaHcekoi iMIiepii, BiH BUXBAJISB IXHIO CHITY, TEPIUIAYICTh, BUTPUBAIICTD, IOUYTTSI
000B’si3ky. Iliznime (wa mouatky XX cromittsa, micns | cBitoBoi BiifHM) Oynu CTBOpEHi
onoBiganHsa mnpo Cxixg Comepcera Moema. Y HHMX BXe BHUPaXalOTbCA IHIII HAcTpoi, aie
HE3MIHHUMH TEPOsIMH 3IHMIIAIOTHCA ‘3aCTEOHYTI Ha BCl T'yA3WKW’~ AHTIIHACBHKI JHKCHTEIbMEHH.
OkpeMOI0 TEMOI0 3ajJMINAEThCS MpoOJieMa BIAHOCHH MDK aHTIINLSAMHU, AKI MpaloBald B
KOJIOHISIX, @ TaKOX TY3eMIIIMH. 3BEPXHE CTaBJICHHS BIKTOpIaHIB 10 HApOJiB, IO KWIA B
KOJIOHISIX bpuTaHchkoi iMiiepii, 1a€ MOIITOBX Ul CTBOPEHHS YHIKaJIbHUX POMaHIB, HAIIPUKIIAJ,
pomany nucbMennuii JIx. Pic “Wide Sargasso Sea” [5]. Lleit pomaH, Ha Kajb, 3aJIHIIAETHCS
HEMepeKIaJeHUM aHl YKpaiHChKOIO, aHi pOCIHChKOI MOBOIO. TeMmoro, sika pO3IIAJaeThcsi B
HbOMY, € CKJIaJHa J0JIs )KIHKU-KPEOJIKH, TOOTO KOJOHIAIbHOI JKIHKHM. X04a Il TeMa HE € HOBOIO
JUIS aHIJIMCbKOI JiTepaTypu (IPUCYTHS BOHA 1 y BCECBITHHOBIJOMOMY pPOMaHI aHIJIIMCBKOI
nuceMeHHull [lapnortu bponte “Jlkeitn Eiip”), nns MOBHOTO pPO3KPUTTS Ta PO3YMIHHS
YUTayiB, BOHA BHMMAarae TJMOOKOi aHANMITUYHOI MEepeMOBH Ta KOMEHTapiB. MeTOol Takux
MOSICHEHb € 3a0€3MEeUUTH PO3YMIHHS YCIX KYJIbTYPHO Ta TEMIOpalIbHO-MapKOBaHHX OJMHHULIb
pOMaHy, a TUM CaMHM, 1 a/IeKBaTHE CIIPUMHATTS TEKCTY NepeKyany.

[IparnenHs 30epertu 1 JTIOHECTHU A0 YWTAYIB MEPEKIAJHOTO TBOPY 1CTOPUKO-KYIbTYpPHY
iH(popMallito, 3aKIaJeHy B TEKCTI OpUTiHaNly, 1 TUM CaMMM MiJBUIIUTH MPECTHXK JITEPaTypH B
[IOMY Ta KJIACHYHOI JITepaTypH, 30KpeMa, HaBYUTHU JIIOJCH YUTATH XYAOXKHIO JIITEPaTypy, —
NOBMHHO 3MYCHTH NepeKiaJadiB HIyKaTH 3aco0M [yl “HaOMMKeHHS” BiIJaleHOi €MOXH [0
ayauTopii YnMTaviB y BCiX ii mposBax. Jleski TEOPETHKH 1 MPAKTUKHU NEepeKsady TOBOIATH, IO
JIOJJaTKOBE TOSICHEHHSA, O(QOpMIIEHE Y BHIVIAJII KOMEHTapiB, BHHOCOK, NPUMITOK TUIBKU
nepeooTsokye TBip. 1. JleBuii 3a3HauaB, 10 NPUMITKH € HEAOPEUYHUMHU, AK€ BOHU MEPEPUBAIOTH
IpOIeC YUTAHHS 1 BUHOCATh CEMAaHTHUYHY OJJMHMIIIO — KOMIIOHEHT TBOPY 3a oro Mexi [2, c.135].

Jliteparypo3naBenb M. ["acriapoB 3a3Havae: “rojioBHa 0i7ja HAlTUX KOMEHTapIB... y TOMY,
10 BOHM Jal0OTh NP0 KOXKHE 1M s, SIK€ 3rajJlye€ThCsl, 3arajibHy JOBiAKY, a HE MOSCHEHHS, YOMY
BOHO BUKOPHUCTAaHE caMe y IIbOMY MICIII 1 III0 BOHO Ma€ CKa3aTH yuTadyeBi”’. AJie, Ha Hally JyMKY,
YUTAIOYM TBIp, HACHYEHUH BEIMKOIO KUIBKICTIO KYJIbTYpPHO-MapKOBAaHUX 3HAKiB, 1 HE Marouu
MOJKJIMBICTh O3HAaHOMMTHUCH 3 TMOSICHEHHSM, IEPECIYHHMN YuTauy BTpadya€ BEIUKY KUIBKICTh
no3arekcroBoi iHpopmarii. Ak Buxin, I. JIeBuil mpornoHye MosiCHIOBaTH iMEHA 1 BJAacHI Ha3BU
JIWIIIE TOJII, KOJIM BOHH 3TaAyroThes yrepiie [2, ¢.135].

Jlis  Kpamoro TOSICHEHHS Ta JOMOBHEHHS COIIIOKYJIBTYPHUX OCOONUBOCTEH, SIKi
nepekazgad 3yCcTpiB y TEKCTI OpUTIHATY, MOYKHA TOAATH HEOOXiAHYy iH(pOopMaIliio y mepeaMoBi,
abo micisiMoBi. Ha Hamn moruisan, 1ie He HalKpaluii BapianT, TOMy II0 YUTa4yeBi 3pyuHime Oyne
3HAXOJUTH TOSCHEHHS Oe3mocepeHh0 Yy TEKCTI TMepeKyiaay B TMPOIeCi YWTaHHSI, a He
MOBEPTATHUCS, HAIPUKJIIAJ, 10 IEPEIMOBH 1 IEPEUNTYBATH ii.



SIkmo Bxe y camiil konucii Bikropiancrsa, bputanii, 3apa3 BUHUKAIOTh TaKi AUBOBH)KHI
MOPYIIEHHST KAapTUHU TOrOYacCHOrO CBITY, TO 3aBJaHHS ChOTOJHIIIHBOTO TepeKkiiaaaya
BIKTOPIaHCHKOI JIITEPATYPH — QOHeCmuU 00 C8020 Humaya Oe3 pyUHiBHUX GUKPUBIEHb 3ACAOHUYI
I0eUHO-KYIbMYPHI, COYIANbHO-NCUXONI02TYHI MaA NpeOMemHo-00pasui eumipu Bikmopiancokoi
000U — 30UIBLITYETBCA y Pa3H.

VYkpaiHCchbka MOBa TPEACTABISE MOTY)KHUH apceHaNl PI3HOMAHITHUX XYJI0XKHIX 3aco0iB,
3IaTHUX IPU TBOPYOMY BiTHOLICHHI CTBOPUTH LIJTHOBOIO MOBOIO TBip PiBHOBEIMKHUI OpHUTiHAIY.
Jlis MOCSTHEHHS BHCOKHUX DPE3yJbTaTiB pOOOTH Iepekiazady Mae Mam siTaTH, 110 KOXXEH 3HaK
BiJITIAJICHOT €MTOXHM MICTUTh YiTKO OKPECJICHI acoIliamii y BUXiIHIA KYJIbTYpi, KEpyBaTUCS COIIIO-
CEMIOTUYHUMH 3acalaMU MIAXOAYy A0 MHepeKsiagy XYIOXKHBOTO TEKCTY, 1, BOJHOYAC, TBOPUO
OTepyBaTH JOCATHEHHSMH HaWKpaIluX MaiCTpiB yKpaiHCHKOTO MEepeKIay.
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